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9586-е заседание
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Предварительный отчет

Председатель: г-н Ямадзаки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   (Япония)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бенджама
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Гаска
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Фрейзьер
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Афонсу
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Хван
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Кану
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Берисвиль
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
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Заседание открывается в 10 ч 25 мин.

Выражение соболезнований

Председатель (говорит по-английски): В на-
чале заседания я хотел бы по просьбе делегации 
Российской Федерации и от имени членов Совета 
Безопасности выразить соболезнования и сочув-
ствие правительству и народу России и попросить 
всех присутствующих встать и почтить минутой 
молчания память жертв чудовищного и трусливого 
террористического акта, совершенного 22 марта в 
концертном зале в Московской области Российской 
Федерации.

Я прошу всех встать и почтить память погиб-
ших минутой молчания.

Члены Совета Безопасности соблюдают ми-
нуту молчания.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Израиля и Йемена.

В соответствии с временными правилами 
процедуры и сложившейся в этом отношении прак-
тикой я предлагаю Совету пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
документ S/2024/254, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Алжиром, 
Эквадором, Гайаной, Японией, Мальтой, Мозамби-
ком, Республикой Корея, Сьерра-Леоне, Словенией 
и Швейцарией.

Совет готов приступить к голосованию по 
представленному на его рассмотрение проекту 
резолюции.

Сейчас я предоставляю слово членам Со-
вета, желающим выступить с заявлениями до 
голосования.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Я имею честь представить проект ре-
золюции S/2024/254 от имени десяти избираемых 
членов Совета Безопасности, а именно: Алжира, 
Эквадора, Гайаны, Японии, Мальты, Республики 
Корея, Сьерра-Леоне, Словении, Швейцарии и моей 
страны, Мозамбика.

Мы хотели бы выразить признательность 
председательствующей в Совете делегации Японии 
за созыв этого заседания для принятия решения по 
этому важному проекту резолюции, посвященному 
вопросу о положении на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос. Мы выражаем глубокую 
признательность всем членам Совета за их усилия 
и вклад в работу над этим проектом резолюции и 
в дело прекращения катастрофической ситуации в 
секторе Газа.

Ситуация в Газе вызывает серьезную обеспо-
коенность всего международного сообщества. Дей-
ствительно, эскалация конфликта в секторе Газа и 
его катастрофические последствия представляют 
собой явную угрозу международному миру и безо-
пасности. В связи с этим десять избираемых членов 
Совета Безопасности сочли необходимым предста-
вить проект резолюции на рассмотрение Совета. В 
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций 15 членов Совета, каждый в отдельно-
сти и все вместе, обязаны работать над поддержа-
нием международного мира и безопасности, и их 
действия оказывают влияние на все международ-
ное сообщество. Именно это твердое убеждение 
побудило нас составить текст, который вынесен на 
рассмотрение сегодня утром.

Совет неизменно единодушен в своем при-
знании обязательства сторон в конфликте соблю-
дать международное право, включая международ-
ное гуманитарное право и международное право 
прав человека. Десять избираемых членов Совета 
Безопасности всегда поддерживали призыв к не-
медленному прекращению огня в Газе в качестве 
основополагающего шага. По этой причине и из 
уважения к священному месяцу Рамадан мы пред-
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ставили настоящий проект резолюции, в котором 
содержится требование немедленно установить 
в этот священный период режим прекращения 
огня, ведущий к постоянному и устойчивому пре-
кращению огня. Кроме того, в проекте резолюции 
содержится требование незамедлительно и без ка-
ких-либо условий освободить всех заложников и 
подчеркивается необходимость предоставления 
гуманитарного доступа для удовлетворения их ме-
дицинских и других гуманитарных потребностей. 
Это одни из наших главных требований, которые 
мы озвучивали на протяжении нескольких недель. 
В проекте резолюции также содержится требова-
ние о том, чтобы стороны выполняли свои обязан-
ности по международному праву, как мы уже отме-
чали, включая международное гуманитарное право 
и международное право прав человека. В проекте 
резолюции также подчеркивается необходимость 
того, чтобы стороны соблюдали соответствующие 
резолюции, принятые Советом, включая резолю-
ции 2712 (2023) и 2720 (2023).

В процессе переговоров по данному тексту 
десять избираемых членов Совета Безопасности ру-
ководствовались подходом, основанным на консуль-
тациях. Мы провели широкие и добросовестные 
консультации со всеми членами Совета, обеспечив 
откровенные и открытые обсуждения и продемон-
стрировав гибкость, с целью выработки текста для 
урегулирования ситуации в Газе. Принятие этого 
проекта резолюции, безусловно, станет еще одним 
важным шагом, который Совет может использовать 
для содействия всеобъемлющему урегулированию 
кризиса в Газе. Поскольку сложившаяся ситуация 
требует самых неотложных мер, мы призываем аб-
солютно всех членов Совета проголосовать за этот 
проект резолюции. Хотя этот проект резолюции 
крайне важен, нам также необходимо продолжать 
прилагать усилия для достижения всеобъемлюще-
го прекращения огня и прочного мира в регионе.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы 
весьма разочарованы и озадачены тем, как велась 
работа над проектом резолюции S/2024/254 по-
следние 24 часа. О том, что слово «постоянный» в 
пункте 1 постановляющей части применительно к 
прекращению огня предлагается заменить на более 
слабую формулировку, мы узнали чуть более чем за 
час до начала заседания. Это недопустимо. Мы все 
получали инструкции на голосование по тексту, в 
котором было слово «постоянный», и считаем это 

принципиально важным. Все остальные формули-
ровки оставляют слишком большое поле для интер-
претаций, что может позволить Израилю возобно-
вить военную операцию в секторе Газа в любой мо-
мент после истечения прекращения огня, которое, 
надеемся, сегодня будет установлено.

С тем чтобы избежать такого сценария, мы 
хотим внести в текст устную поправку и вернуть 
слово «постоянный» в пункт 1 постановляющей ча-
сти. Таким образом, он будет звучать так, как это и 
звучало в прежде изданной резолюции, а именно:

(говорит по-английски)

«[Т]ребует немедленно установить на 
время месяца Рамадан режим прекращения 
огня, соблюдаемый всеми сторонами и веду-
щий к постоянному и устойчивому прекра-
щению огня, требует также незамедлительно 
и без каких-либо условий освободить всех за-
ложников, а также обеспечить гуманитарный 
доступ для удовлетворения их медицинских 
и других гуманитарных потребностей и тре-
бует далее, чтобы стороны выполняли свои 
обязанности по международному праву в от-
ношении всех задерживаемых ими лиц».

Председатель (говорит по-английски): На 
рассмотрении членов Совета находится предло-
женная Российской Федерацией устная поправка к 
тексту проекта резолюции, содержащегося в доку-
менте S/2024/254, представленном Алжиром, Эква-
дором, Гайаной, Японией, Мальтой, Мозамбиком, 
Республикой Корея, Сьерра-Леоне, Словенией и 
Швейцарией.

Правило 36 временных правил процедуры 
Совета, помимо прочего, гласит:

«[Е]сли поправка что-либо добавляет к тек-
сту предложения или проекта резолюции или 
что-либо исключает из него, то эта поправка 
голосуется в первую очередь».

Соответственно, я намерен сначала поставить 
на голосование предложенную устную поправку.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Алжир, Китай, Российская Федерация

Голосовали против:
Соединенные Штаты Америки



S/PV.9586	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 25/03/2024

4/21� 24-07918

Воздержались:
Эквадор, Франция, Гайана, Япония, Мальта, 
Мозамбик, Республика Корея, Сьерра-
Леоне, Словения, Швейцария, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии

Председатель (говорит по-английски): За 
предложенную устную поправку подано 3 голоса 
против 1 при 11 воздержавшихся. Предложенная 
устная поправка не принимается, поскольку она не 
получила необходимого количества голосов.

Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Алжир, Китай, Эквадор, Франция, Гайана, 
Япония, Мальта, Мозамбик, Республика 
Корея, Российская Федерация, Сьерра-
Леоне, Словения, Швейцария, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Соединенные Штаты Америки

Председатель (говорит по-английски): За 
проект резолюции подано 14 голосов при 1 воздер-
жавшемся, при этом никто не голосовал против. 
Проект резолюции принимается в качестве резолю-
ции 2728 (2024).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями по-
сле голосования.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поблагодарить всех членов Совета за 
проявленную гибкость и конструктивную работу, 
что позволило нам принять долгожданную резолю-
цию 2728 (2024), в которой содержится призыв к не-
медленному прекращению огня в секторе Газа с це-
лью положить конец массовым убийствам, которые, 
к сожалению, продолжаются уже более пяти меся-
цев. В течение этих пяти месяцев палестинский на-
род подвергается всем видам мучений и страданий. 
Кровавая бойня продолжается уже слишком долго 
и приобрела ужасающий размах. Мы должны по-
ложить конец этой резне, пока не стало слишком 
поздно.

Наконец, Совет Безопасности выполняет 
свои обязанности в качестве главного органа, от-
вечающего за поддержание международного мира 
и безопасности, и реагирует на обращения наро-
дов стран и международного сообщества, к чему 
неоднократно призывал Генеральный секретарь 
Антониу Гутерриш. Мы вновь заявляем о том, что 
поддерживаем Генерального секретаря в его благо-
родной позиции и отстаивании правды, несмотря 
на развязанные против него гнусные кампании.

В ходе голосования по проекту резолюции 
S/2024/173, представленному Алжиром в прошлом 
месяце, мы обещали, что приложим все усилия для 
принятия Советом Безопасности на себя всей пол-
ноты ответственности. Мы также пообещали, что 
вновь будем стучать в двери Совета Безопасности, 
как мы сделали это сегодня, вместе со всеми из-
бранными членами Совета, с тем чтобы направить 
палестинскому народу четкий сигнал о том, что все 
международное сообщество чувствует его страда-
ния и не забыло о нем.

Принятие сегодняшней резолюции 2728 (2024) 
— это только начало усилий, направленных на 
удовлетворение чаяний палестинского народа. Мы 
рассчитываем на то, что израильский оккупант вы-
полнит эту резолюцию и немедленно прекратит 
совершать убийства без каких-либо предваритель-
ных условий, тем самым положив конец страда-
ниям палестинского народа. Совет Безопасности 
обязан обеспечить выполнение положений этой 
резолюции.

В заключение я подтверждаю, что по ука-
занию президента Алжирской Республики г-на 
Абдельмаджида Теббуна Алжир вскоре вновь об-
ратится к Совету Безопасности, с тем чтобы обе-
спечить обретение Государством Палестина своего 
законного места в качестве полноправного и суве-
ренного члена Организации Объединенных Наций.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Прежде всего, я 
хочу выразить свои глубочайшие соболезнования 
родным и близким погибших в результате терро-
ристического акта, совершенного в Москве на про-
шлой неделе. Мы осуждаем терроризм во всех его 
формах и выражаем солидарность с российским на-
родом, скорбящим о тех, кто потерял жизнь вслед-
ствие этого ужасного события.
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Сегодня Совет выступил в поддержку пред-
принимаемых дипломатических усилий, возглавля-
емых Соединенными Штатами, Катаром и Египтом 
и направленных на немедленное и устойчивое пре-
кращение огня, незамедлительное освобождение 
всех заложников и содействие облегчению колос-
сальных страданий палестинского гражданского 
населения в секторе Газа, которое остро нуждается 
в защите и жизненно необходимой гуманитарной 
помощи. Соединенные Штаты полностью поддер-
живают эти важнейшие задачи. Собственно, они 
легли в основу проекта резолюции S/2024/239, кото-
рый мы представили на прошлой неделе, — проекта 
резолюции, на который Россия и Китай наложили 
вето.

Однако, коллеги, поддержка Соединенными 
Штатами этих задач не является всего лишь под-
держкой на словах. Мы круглосуточно трудимся 
над тем, чтобы реализовать эти задачи на практи-
ке — на местах и дипломатическим путем, — по-
тому что знаем, что только с помощью дипломатии 
мы сможем добиться продвижения вперед в этой 
повестке дня. Мы все больше приближаемся к за-
ключению соглашения о немедленном прекраще-
нии огня, предусматривающего освобождение всех 
заложников, но пока нам это не удалось.

А сейчас позвольте нам четко заявить: пре-
кращение огня могло бы быть достигнуто несколь-
ко месяцев назад, если бы движение ХАМАС было 
готово освободить заложников. Вместо этого ХА-
МАС продолжает стоять на пути к миру, воздвигать 
дорожные заставы, прятаться в туннелях под горо-
дами сектора Газа и под объектами гражданской 
инфраструктуры, а также скрываться среди мирно-
го населения.

Поэтому сегодня я обращаюсь к членам Со-
вета и государствам-членам во всех регионах мира 
со следующей просьбой: не молчите и недвусмыс-
ленно требуйте, чтобы члены ХАМАС приняли об-
суждаемое соглашение.

Надеюсь — очень надеюсь, — что я ошиба-
юсь, но я не жду такого решения от России и Китая, 
особенно ввиду того, что они до сих пор не могут со-
браться с духом и осудить террористические акты, 
совершенные ХАМАС 7 октября 2023 года. Только 
на прошлой неделе Россия и Китай применили вето 
в отношении проекта резолюции S/2024/239, в ко-
тором осуждалось это ужасное нападение, — про-

ект резолюции, который поддержало подавляющее 
большинство членов Совета. Они раз за разом де-
монстрируют, что на самом деле не заинтересованы 
в достижении прочного мира с помощью диплома-
тических усилий и, несмотря на всю их риторику, 
не заинтересованы в том, чтобы вносить какой-ли-
бо значимый вклад в гуманитарные усилия. Вместо 
этого они используют этот разрушительный кон-
фликт в качестве политической дубинки, с тем что-
бы попытаться расколоть Совет в период, когда нам 
необходимо объединиться. Это глубоко циничный 
подход, и мы все должны четко это понимать.

Мы высоко оценили готовность членов Сове-
та принять некоторые из наших правок и изменить 
резолюцию 2728 (2024) к лучшему. Тем не менее 
некоторые ключевые правки были проигнорирова-
ны, в том числе наша просьба добавить выражение 
осуждения в отношении действий ХАМАС. И мы 
не были согласны со всеми положениями этой резо-
люции. По этой причине мы, к сожалению, не смог-
ли проголосовать «за».

Однако, как я уже говорила, мы полностью 
поддерживаем некоторые из важнейших задач, 
предусмотренных этой не имеющей обязательной 
силы резолюцией. И мы считаем, что Совету было 
важно высказаться и четко дать понять, что любое 
прекращение огня должно сопровождаться осво-
бождением всех заложников. Действительно, как я 
уже упоминала, единственный путь к окончатель-
ному завершению конфликта — это освобождение 
всех заложников.

Принципиально важно понимать, что пре-
кращение огня и освобождение заложников позво-
лят доставить в сектор Газа гораздо больше гума-
нитарной помощи — учитывая, что угроза голода 
становится все серьезнее — и дадут возможность 
работать над устойчивым прекращением боевых 
действий; построением будущего, в рамках которо-
го ХАМАС больше не сможет угрожать Израилю и 
повторить то, что произошло 7 октября 2023 года, 
и больше не будет контролировать сектор Газа и 
использовать гражданское население в качестве 
своего щита; а также будущего, в рамках которого 
палестинцы и израильтяне будут жить бок о бок в 
условиях мира и в двух собственных демократиче-
ских государствах. Этого никогда не произойдет 
с ХАМАС, террористической организацией, наце-
ленной на уничтожение Израиля и убийство евреев, 
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террористической организацией, контролирующей 
Газу, о своем осуждении которой этот орган все еще 
не заявил.

Мы проводим заседание во время священно-
го месяца Рамадан. Данный период должен быть 
временем мира для мусульманских общин по все-
му миру, так же как 7 октября 2023 года, праздник 
Симхат Тора, должен был стать днем мира для ев-
рейских общин. В резолюции справедливо отмеча-
ется, что во время месяца Рамадан мы должны вновь 
подтвердить приверженность миру. ХАМАС может 
это сделать, приняв предложенные условия. После 
освобождения первого заложника прекращение 
огня может начаться незамедлительно. Поэтому мы 
должны оказать давление на ХАМАС, чтобы этого 
добиться. Это единственный путь к обеспечению 
прекращения огня и освобождению заложников, к 
чему мы все сегодня призывали. Данная резолюция 
означает именно это: прекращение огня на любой 
срок должно сопровождаться освобождением за-
ложников. Это единственный возможный путь.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Сегодня важный день. В первую оче-
редь мы надеемся, что он ознаменует собой важный 
день для жителей Ближнего Востока, став днем, 
который поможет заставить замолчать оружие, 
прекратить убийства, освободить заложников, до-
биться спокойствия в Газе и мирного неба над ней, 
а также днем, который станет началом конца пери-
ода боли и страданий мирных жителей. Это знаме-
нательный день для избранных членов. Мы смогли 
объединиться внутри Совета и выступить с единой 
позиции. Поэтому мы и входим в состав Совета. Мы 
продемонстрировали лидерство в борьбе за мир. 
Сегодня хороший день для всего Совета, поскольку 
мы приложили усилия и приняли решение в соот-
ветствии с призывами Генеральной Ассамблеи, Ге-
нерального секретаря, гуманитарных организаций 
и мировой общественности. Мы продемонстри-
ровали, что можем действовать с единой позиции 
в интересах мира, и это небольшой шаг в восста-
новлении доверия к Совету. Принятие сегодняшней 
резолюции (резолюция 2728 (2024)) — это только 
начало. Нам еще не раз потребуется проявить един-
ство в интересах урегулирования многих других 
конфликтов, и Словения к этому готова.

Хотя в этом и нет необходимости, я хотел бы 
поблагодарить наших коллег, избранных членов 
Совета Безопасности, вместе с которыми мы осу-

ществили этот процесс. Словения входит в состав 
Совета уже третий месяц, и мы надеемся на реали-
зацию новых общих начинаний, направленных на 
установление мира. Я хотел поблагодарить посто-
янных членов Совета за то, что они дали нам шанс, 
за уверенность в способности десяти избранных 
членов добиться результатов и за терпение во время 
переговоров. Мы более решительно, чем когда-либо 
ранее, дали понять, что требуем немедленного пре-
кращения огня на месяц Рамадан, которое приведет 
к установлению устойчивого прекращения огня на 
длительное время. Это тот призыв Совета, которо-
го мы все с таким нетерпением ждали.

Принятие короткой и емкой резолюции пред-
ставляет собой решительное требование Совета о 
прекращении конфликта. Данная резолюция обе-
спечивает возможность установления мира для 
палестинцев и возможность продолжить диплома-
тические усилия, включая те, которые предприни-
мают Египет, Катар и Соединенные Штаты. Мы вы-
ражаем признательность Генеральному секретарю, 
проявившему большую преданность делу, сотруд-
никам Организации Объединенных Наций на ме-
стах и координаторам по гуманитарным вопросам, 
руководителям различных учреждений Организа-
ции Объединенных Наций, а также гуманитарных 
и медицинских организаций, включая Ближнево-
сточное агентство Организации Объединенных На-
ций для помощи палестинским беженцам и органи-
зации работ.

Напоминаем, что резолюции Совета имеют 
обязательный характер, и призываем к скорейшему 
выполнению этой емкой резолюции, в частности в 
том, что касается прекращения огня, безусловного 
освобождения заложников и необходимости безот-
лагательного увеличения объема поступающей гу-
манитарной помощи. Мы вновь призываем к соблю-
дению в полной мере норм международного права, 
включая международное гуманитарное право и 
права человека.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Принятие сегодня резолюции, пред-
ложенной избранными членами Совета Безопас-
ности (И10), включая Республику Корея (резолю-
ция 2728 (2024)), имеет историческое значение, 
поскольку это первая резолюция, содержащая 
требование о прекращении огня в Газе и принятая 
Советом после многочисленных попыток Совета в 
этом отношении и последовательных призывов Ге-
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нерального секретаря, Управления по координации 
гуманитарных вопросов и других ведомств, звучав-
ших на фоне роста числа погибших. Имеет большое 
значение и то, что это первый в истории проект 
резолюции, внесенный на рассмотрение десятью 
избираемыми членами Совета Безопасности и при-
нятый по пункту его повестки дня, посвященному 
положению в конкретном регионе.

Являясь одним из избираемых членов Совета 
Безопасности, Республика Корея выражает удов-
летворение в связи с принятием сегодня данной 
резолюции и высоко оценивает целенаправленные 
усилия, которые прилагали в процессе разработ-
ки и обсуждения резолюции все коллеги из числа 
избранных членов Совета, включая Мозамбик, ко-
ординатора И10, Алжир, представляющий мнение 
арабского мира, и Японию, председательствующую 
в Совете.

Кроме того, мы выражаем признательность 
пяти постоянным членам, в частности Соединен-
ным Штатам, за их готовность к сотрудничеству 
и за добросовестную и весьма эффективную ко-
ординацию с десятью избранными членами Сове-
та, которая осуществлялась в духе стремления к 
компромиссу.

Для того, чтобы сегодняшняя резолюция 
имела конкретное значение, выходящее за рамки 
внутренней политики Совета Безопасности, ее при-
ятие должно оказать ощутимое влияние на ситуа-
цию в секторе Газа, а именно способствовать спасе-
нию жизни ни в чем не повинных мирных граждан 
и смягчению последствий гуманитарного кризиса. 
После принятия данной резолюции ситуация на ме-
стах в Газе должна измениться. Это станет возмож-
ным только в том случае, если и Израиль, и ХАМАС 
будут соблюдать и добросовестно выполнять резо-
люцию. Хотя она не имеет явно принудительного 
характера в соответствии с главой VII Устава Орга-
низации Объединенных Наций, стороны конфликта 
должны иметь в виду, что эта резолюция отражает 
консенсус международного сообщества, сформиро-
ванный в ходе активного обсуждения в Совете Без-
опасности и Генеральной Ассамблее, продолжавше-
гося на протяжении более чем пяти месяцев.

Наиболее важным аспектом является соблю-
дение режима прекращения огня начиная с сегод-
няшнего дня, как это предусмотрено в резолюции. 
Насилие и боевые действия должны прекратиться 

незамедлительно. Заложников, захваченных ХА-
МАС и другими группировками, необходимо не-
медленно вернуть их семьям. Необходимо устра-
нить препятствия для оказания гуманитарной по-
мощи. Все члены международного сообщества так-
же должны активно участвовать в сотрудничестве 
в целях спасения жизни мирных жителей и преодо-
ления острой проблемы дефицита продовольствия 
с помощью масштабной гуманитарной помощи, 
восстановления в целом общественного порядка 
и улучшения функционирования в Газе основных 
общественных служб, включая оказание услуг в 
сфере здравоохранения и санитарии. На основе 
этих достижений должна шаг за шагом начаться 
подготовка к активизации политического и дипло-
матического диалога, направленного на решение 
палестинского вопроса в долгосрочной перспекти-
ве. Всем сторонам придется сделать шаг назад и от-
кликнуться на глобальный призыв принять участие 
в деле восстановления мира и человечности.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы выразить 
наши соболезнования Российской Федерации в свя-
зи с ужасным террористическим актом, произошед-
шим на прошлой неделе. Мы осуждаем терроризм 
во всех его формах.

Мальта гордится тем, что была одним из ав-
торов только что принятой нами резолюции (резо-
люция 2728 (2024)), в которой содержится призыв к 
прекращению огня на время месяца Рамадан, кото-
рое приведет к устойчивому прекращению огня на 
длительное время. Приняв эту резолюцию, Совет 
Безопасности четко заявил о срочной и неотложной 
необходимости прекращения боевых действий. Оно 
является крайне важным для улучшения гумани-
тарной ситуации в Газе, которая является катастро-
фической. Теперь все стороны должны немедленно 
и без каких-либо условий обеспечить осуществле-
ние данной резолюции. Боевые действия должны 
прекратиться без дальнейшего промедления. Все 
заложники должны быть освобождены безопасным 
образом.

В этой связи мы также высоко оцениваем и 
поддерживаем переговоры, которые ведут Египет, 
Катар и Соединенные Штаты. Мы искренне наде-
емся, что в ближайшие дни эти дипломатические 
усилия приведут к ощутимым результатам.
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Между тем обеспечение гуманитарного до-
ступа в сектор Газа имеет решающее значение, 
если мы хотим предотвратить угрозу голода. Необ-
ходимо в срочном порядке увеличить объемы по-
ставляемой гуманитарной помощи и устранить все 
барьеры, препятствующие оказанию необходимой 
гуманитарной помощи, как это требуется в соот-
ветствии с данной резолюцией.

В заключение следует отметить, что устой-
чивое прекращение огня должно также сопрово-
ждаться осознанием политической необходимости 
создания прочной основы для обеспечения мира. 
Мальта подтверждает свою приверженность спра-
ведливому и всеобъемлющему урегулированию 
конфликта на основе решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств в грани-
цах, существовавших до 1967 года, — решения, 
учитывающего законные чаяния обеих сторон, с 
Иерусалимом в качестве будущей столицы двух 
государств, Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности, согласно соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности и 
в рамках согласованных на международном уровне 
параметров.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Франция приветствует принятие се-
годня резолюции 2728 (2024).

С учетом того, что с момента начала кризиса 
в Газе, спровоцированного террористическим напа-
дением, совершенным ХАМАС, прошло уже более 
пяти месяцев, Совету Безопасности уже давно пора 
было, наконец, предпринять действия. Уже давно 
пора было установить перемирие. Уже давно пора 
было потребовать освобождения заложников. Уже 
давно пора было призвать к обеспечению всеобъ-
емлющего гуманитарного доступа и оказанию ши-
рокомасштабной помощи, поскольку в Газе свиреп-
ствует голод.

Принятие этой резолюции демонстрирует, 
что Совет Безопасности по-прежнему может дей-
ствовать, когда все его члены прилагают необходи-
мые усилия для выполнения своего мандата. В этой 
связи я хотел бы лично выразить признательность 
Постоянному представителю Соединенных Шта-
тов. Молчание Совета Безопасности по поводу си-
туации в Газе становилось просто оглушительным. 
Совету давно пора, наконец, внести свой вклад в 
поиск путей урегулирования этого кризиса.

К сожалению, кризис все еще продолжается, 
и Совету важно сохранять настрой действовать и 
немедленно приступить к работе. После заверше-
ния Рамадана через две недели Совет должен будет 
добиться постоянного прекращения огня. Ему не-
обходимо будет содействовать восстановлению и 
стабилизации ситуации в Газе.

Наконец, самое главное, Совет Безопасности 
должен будет вновь направить политический про-
цесс в нужное русло с целью добиться урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств, что является единственным 
реальным способом обеспечения мира. Разумеет-
ся, Совет не может заменить стороны, но его роль 
будет ключевой. В этой связи Франция возьмет на 
себя ответственность и в ближайшие дни выступит 
с инициативой в Совете Безопасности.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария проголосовала за резолю-
цию 2728 (2024) и приветствует ее принятие Сове-
том Безопасности. Наконец, появились основания 
для надежды.

Это голосование должно привести к проявле-
нию большей гуманности в рамках ближневосточ-
ного конфликта. «Уважение человеческого досто-
инства и порядочность должны определять нас как 
мировое сообщество». С помощью именно таких 
слов Генеральный секретарь вчера подчеркнул эту 
необходимость на контрольно-пропускном пункте 
в Рафахе, и я хотела бы выразить благодарность как 
ему, так и всем заинтересованным сторонам, зани-
мающимся гуманитарной деятельностью.

Сегодняшнее голосование показывает, какое 
важное значение и вес могут иметь избранные чле-
ны в тех случаях, когда блокирование действий Со-
вета препятствует выполнению его мандата. Швей-
цария прилагала неустанные усилия вместе со все-
ми другими членами Совета, которым я выражаю 
благодарность, в целях обеспечения принятия этой 
резолюции, всегда руководствуясь духом солидар-
ности и конструктивности, а также помня о манда-
те, возложенном на нас Генеральной Ассамблеей в 
связи с нашим избранием, и о нашем собственном 
приоритете — защите гражданских лиц.

У нас была четкая общая цель — обратиться 
к сторонам конфликта с конкретным и недвусмыс-
ленным требованием немедленно установить режим 
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прекращения огня, ведущий к устойчивому прекра-
щению огня. Совету уже давно пора было прийти к 
консенсусу в отношении этого требования.

Немедленное прекращение огня является 
приоритетом, однако это только первый шаг с уче-
том сложившейся в Газе катастрофической гумани-
тарной ситуации. На протяжении уже почти шести 
месяцев гражданское население — начиная с детей 
и сотен тысяч перемещенных лиц — подвергает-
ся ежедневным бомбардировкам и сталкивается с 
угрозой распространения голода и эпидемий, вме-
сто того чтобы иметь возможность ходить в школу 
или на работу в условиях безопасности.

Этому необходимо незамедлительно по-
ложить конец. Выполнение принятой резолюции 
должно помочь обеспечить гражданское население 
гуманитарной помощью, в которой оно нуждается, 
путем использования всех возможных механизмов 
получения доступа, а также способствовать ока-
занию медицинской помощи, восстановлению ме-
дицинской инфраструктуры, облегчению бремени 
медицинского персонала и предоставлению ему 
возможности выполнять свою работу в безопасных 
условиях.

В резолюции также содержится четкое требо-
вание относительно немедленного и безоговороч-
ного освобождения заложников, которым должно 
быть позволено вернуться домой в целости и со-
хранности, чтобы воссоединиться со своими се-
мьями. Их захват во время террористических на-
падений 7 октября 2023 года, которые Швейцария 
решительно осудила, является нарушением между-
народного права.

Достигнутый сегодня результат направляет 
четкий призыв ко всем сторонам прекратить бое-
вые действия и, наконец, выполнить все свои обя-
зательства по международному праву, в частности 
международному гуманитарному праву и междуна-
родному праву прав человека.

Для обеспечения эффективного выполнения 
только что принятой нами резолюции немедлен-
ное прекращение огня должно в срочном порядке 
привести к долгосрочному устойчивому прекраще-
нию огня. Кроме того, с учетом катастрофических 
гуманитарных последствий для гражданского на-
селения и гуманитарной деятельности, к которым 
может привести крупномасштабная операция в Ра-
фахе, важно не допустить ее проведения. 

Вчера на контрольно-пропускном пункте в 
Рафахе Генеральный секретарь заявил: «Пришло 
время заставить оружие замолчать». Надежда — 
это способность видеть свет, несмотря на тьму. В 
связи с принятием сегодня резолюции настало вре-
мя вновь обрести надежду и неустанно работать 
вместе в целях достижения прочного мира и созда-
ния двух государств, в которых израильтяне и па-
лестинцы смогут жить бок о бок в условиях мира, 
безопасности и уважения достоинства.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Китай проголосовал за резолю-
цию 2728 (2024), которая только что была постав-
лена на голосование. Мы благодарим Алжир, Мо-
замбик и других избранных членов Совета за их 
усилия.

В пятницу Совет Безопасности провел голо-
сование по другому проекту резолюции о ситуа-
ции в Газе (S/2024/239), который был представлен 
Соединенными Штатами. Китай, а также Алжир и 
Россия проголосовали против него (см. S/PV.9584).

При сравнении этих двух текстов видны их 
различия. Сегодняшний текст носит однозначный 
характер и представляет собой шаг в правильном на-
правлении, поскольку в нем содержится требование 
немедленно установить режим прекращения огня, в 
то время как предыдущий текст носил уклончивый 
и двусмысленный характер. В сегодняшнем тексте 
содержится требование относительно безоговороч-
ного прекращения огня, в то время как в предыду-
щем тексте предусматривались предварительные 
условия для прекращения огня. Сегодняшний текст 
отражает общие ожидания международного со-
общества и пользуется коллективной поддержкой 
арабских государств, в то время как предыдущий 
текст был совместно отвергнут арабскими госу-
дарствами. Различия между этими двумя текстами 
сводятся лишь к тому, должен ли быть немедленно 
и безоговорочно введен режим прекращения огня и 
следует ли и далее допускать коллективное наказа-
ние жителей Газы.

В этом вопросе Китай, как и большинство 
членов международного сообщества, с самого на-
чала занимает предельно четкую позицию. Как в 
пятницу, когда мы голосовали против текста, так 
и сегодня, когда мы проголосовали за, мы руковод-
ствовались нашей последовательной позицией и 
предложениями. После неоднократного наложения 
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вето на действия Совета Соединенные Штаты, на-
конец, решили прекратить препятствовать тому, 
чтобы Совет выступил с требованием о немедлен-
ном прекращении огня.

Несмотря на все это, Соединенные Штаты 
по-прежнему пытаются найти всевозможные пред-
логи, чтобы выдвинуть обвинения в адрес Китая. 
Международное сообщество все видит и понимает. 
Обвинения, выдвигаемые Соединенными Штата-
ми, несостоятельны. Напротив, именно благодаря 
Китаю и другим заинтересованным странам, от-
стаивающим принципы и добивающимся спра-
ведливости, мы заставили Соединенные Штаты 
понять, что они не могут продолжать препятство-
вать усилиям Совета, направленным на то, чтобы 
сделать решительный шаг в правильном направле-
нии. В конечном итоге справедливость обязательно 
восторжествует.

Спустя почти шесть месяцев после начала 
конфликта в Газе погибло более 32 000 ни в чем 
не повинных мирных жителей. Тем, кто уже по-
гиб, сегодняшняя резолюция Совета уже не по-
может. Однако миллионам людей в Газе, которые 
по-прежнему живут в условиях беспрецедентной 
гуманитарной катастрофы, эта резолюция при ус-
ловии ее полного и эффективного выполнения все 
еще может принести столь необходимую надежду. 
Резолюции Совета Безопасности имеют обязатель-
ную юридическую силу. Призываем соответству-
ющие стороны выполнять свои обязательства по 
Уставу Организации Объединенных Наций и пред-
принимать надлежащие действия в соответствии с 
принятой резолюцией. Надеемся, что государство, 
имеющее значительное влияние на конкретную 
сторону, будет играть позитивную роль, в том чис-
ле задействует все имеющиеся в его распоряжении 
необходимые и эффективные средства для содей-
ствия выполнения принятой резолюции. В этой 
связи необходимо немедленно свести на нет ущерб 
гражданскому населению и незамедлительно оста-
новить наступление на Газу. Прекращение огня во 
время Рамадана — это лишь первый шаг, который 
должен послужить основой для прочного, устойчи-
вого прекращения огня и скорейшего возвращения 
в свои дома жителей Газы, оказавшихся на положе-
нии перемещенных лиц.

В то же время блокада Газы и искусственно 
созданные ограничения для доступа гуманитарных 
грузов должны быть немедленно сняты, чтобы гу-

манитарные грузы поступали в Газу в достаточном 
количестве и могли быстро и безопасно доставлять-
ся нуждающимся. Признательны Генеральному се-
кретарю Гутерришу и гуманитарным организациям 
за их усилия. Израиль должен оказать всестороннее 
содействие и открыть пункт пересечения границы в 
Рафахе и другие наземные контрольно-пропускные 
пункты. Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) играет 
важнейшую и незаменимую роль в доставке жите-
лям Газы международной гуманитарной помощи. 
Настоятельно призываем все стороны как можно 
скорее возобновить финансирование БАПОР в пол-
ном объеме. Категорически отвергаем организован-
ную недавно Израилем кампанию нападок, пороча-
щую БАПОР и систему Организации Объединен-
ных Наций в целом. Приветствуем усилия Египта, 
Катара и Соединенных Штатов по содействию ос-
вобождению заложников и надеемся на скорейшее 
освобождение всех заложников и задержанных и их 
возвращение домой.

Совет Безопасности должен продолжать на 
основании принятой сегодня резолюции внима-
тельно следить за ситуацией в Газе, готовиться к 
дальнейшим действиям в случае необходимости 
и добиваться своевременного и полного выполне-
ния принятой резолюции. Китай намерен и далее 
в сотрудничестве со всеми сторонами прилагать 
неустанные усилия для скорейшего прекращения 
боевых действий в Газе, облегчения гуманитарной 
катастрофы и реализации решения о сосуществова-
нии двух государств.

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-
испански): Эквадор осуждает совершенные в Мо-
скве террористические нападения и заявляет о сво-
ей солидарности с семьями жертв и с российским 
народом.

Резолюция, которую мы приняли сегодня 
(резолюция 2728 (2024)), родилась из возникшей у 
избранных членов идеи подготовить текст, кото-
рый устраивал бы всех членов Совета Безопасности 
и позволил бы Совету своевременно высказаться 
по поводу гуманитарной ситуации, которая про-
должает ухудшаться. Поэтому этот текст является 
кратким и содержит требование о прекращении 
огня на время месяца Рамадан в целях облегчения 
положения гражданского населения, настоятель-
ный призыв к немедленному и безоговорочному ос-
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вобождению всех заложников, а также выражение 
сожаления по поводу насилия против гражданского 
населения и всех актов терроризма, включая, кос-
венным образом, отвратительные акты, совершен-
ные ХАМАС в октябре 2023 года. В тексте также 
отмечаются напряженные усилия Египта, Катара и 
Соединенных Штатов по достижению соглашения 
между сторонами конфликта, которые, надеемся, 
увенчаются успехом.

Эквадор проголосовал за эту резолюцию, и 
мы рады, что она была принята. Высоко оцениваем 
гибкость, проявленную в этот раз всеми членами 
Совета перед лицом столь неотложной ситуации, 
как ситуация в Газе. Теперь мы все должны обеспе-
чить полное, эффективное и немедленное выполне-
ние этой резолюции.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Гайана осуждает террористическое 
нападение, совершенное в Москве на прошлой не-
деле, и выражает свои соболезнования правитель-
ству и народу России.

Гайана с удовлетворением отмечает, что Со-
вет Безопасности наконец смог принять резолюцию, 
содержащую требование о немедленном прекраще-
нии огня, пусть и только на время месяца Рамадан, 
и ведущую к прочному и устойчивому прекраще-
нию огня (резолюция 2728 (2024)). Сейчас, спустя 
более чем пять месяцев войны, сеющей тотальный 
террор и разрушения, для сотен тысяч палестинцев 
и других людей прекращение огня — это вопрос 
жизни и смерти.

Указанное требование выдвинуто в важный 
момент, когда палестинцы отмечают священный 
месяц Рамадан. К сожалению, в этом году Рамадан 
для палестинцев будет отличаться от предыдущих, 
причем отличаться сильно. Праздник начался в тот 
момент, когда люди оплакивали убийства своих 
близких, в то время как вокруг них продолжали 
беспорядочно падать бомбы и летать пули. Из-за 
этой войны 17 000 детей начали празднование Ра-
мадана сиротами, а 70 000 семей — без крыши над 
головой, поскольку их дома превратились в руины. 
Еще 290 000 домов получили серьезные поврежде-
ния. Вместо того чтобы находиться в своем доме 
— священном месте, где обычно в течение этого 
священного месяца читаются молитвы, прерывает-
ся пост и происходит общение с семьей и друзья-
ми, — три четверти населения Газы оказались вы-

нужденными переселенцами. Рамадан — это также 
время, когда семьи собираются на ночные застолья, 
и время, когда можно поделиться едой и другими 
благами с обездоленными. Однако жители Газы 
сталкиваются с угрозой вызванного действиями 
человека недоедания, и мы уже видим признаки ис-
кусственно созданной проблемы массового голода. 
И все это при наличии еды, доступ к которой наме-
ренно ограничивается.

От всего этого в несоизмеримо большей сте-
пени страдают женщины и дети. Они составляют 
большинство убитых. Вследствие отсутствия пол-
ноценного питания особенно высок риск смертно-
сти для детей, а также для беременных и кормящих 
женщин. В то же время страдания семей заложни-
ков, удерживаемых в Газе, продолжают нарастать, 
а перспективы возвращения их близких туманны. 
В ожидании возвращения своих родственников, 
незаконно содержащихся в Израиле, палестинцы 
испытывают такие же страдания. Гайана вновь ре-
шительно требует немедленного и безоговорочного 
освобождения всех заложников. Требуем также ос-
вобождения палестинцев, содержащихся в израиль-
ских тюрьмах без суда и следствия.

Реальность, в которой население Газы на-
ходится с 7 октября 2023 года, ухудшается с каж-
дым днем, поскольку оккупирующая держава про-
должает совершать злодеяния. Учитывая эту ре-
альность и согласие избранных членов Совета по 
поводу необходимости предпринять конкретные 
действия, Гайана без колебаний решила вместе с 
другими избранными членами Совета представить 
проект резолюции о немедленном прекращении 
огня, безусловном освобождении заложников и рас-
ширении масштабов гуманитарной помощи. В этой 
связи благодарим координатора десяти избираемых 
членов Совета Безопасности (И10) Его Превосходи-
тельство посла Педру Комиссарью Афонсу и деле-
гацию Мозамбика за руководство этим процессом. 
Мы также благодарим наших коллег из группы 
И10 и пять постоянных членов за то, что они кол-
лективно наконец поступили правильно по отноше-
нию к палестинскому народу.

Это решение назрело уже давно, и это пра-
вильное решение, которое должно было быть при-
нято, чтобы положить конец унижению достоинства 
палестинского народа. Однако это только начало. 
Сейчас перед нами стоит задача обеспечить полное 
соблюдение принятой резолюции и предшествовав-



S/PV.9586	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 25/03/2024

12/21� 24-07918

ших ей резолюций, включая резолюции 2712 (2023) 
и 2720 (2023). В этой связи Гайана призывает к со-
блюдению этих резолюций в полном объеме.

Наконец, священный месяц Рамадан закон-
чится всего через 15 дней. Поэтому крайне важно, 
чтобы Совет и те, кто имеет влияние на стороны, 
немедленно удвоили усилия по достижению долго-
срочного и устойчивого прекращения огня, к кото-
рому призывает данная резолюция, а также по ос-
вобождению заложников и значительному увели-
чению масштабов гуманитарной помощи. Все это 
абсолютно необходимо для спасения жизней лю-
дей, начала процесса восстановления сектора Газа 
и создания свободного Государства Палестина, с 
которым Израиль сможет мирно сосуществовать.

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Сьерра-Леоне также выражает свои глу-
бочайшие соболезнования правительству и народу 
Российской Федерации в связи с чудовищным тер-
рористическим актом, совершенным на прошлой 
неделе. Терроризм и террористические акты во всех 
их формах и проявлениях достойны осуждения и не 
имеют оправдания.

Рассмотрение и принятие резолю-
ции 2728 (2024), соавторами которой стали 10 из-
бранных членов Совета (И10), включая Сьерра-Лео-
не, было вызвано необходимостью обратить внима-
ние на нынешнее тяжелое положение палестинцев 
в секторе Газа, особенно в этот священный месяц 
Рамадан — время, которое традиционно наполнено 
миром, любовью и благочестием как внутри семей, 
так и внутри общин. Мы признаем коллективную 
борьбу палестинского народа, который каждый 
день сталкивается с лишениями, потерями, необ-
ходимостью перемещения и голодом. В этой связи 
в только что принятой резолюции, представленной 
по инициативе И10, развиваются цели и принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, вклю-
чая ответственность Совета Безопасности в рамках 
системы коллективной безопасности Организации 
Объединенных Наций.

Совет Безопасности требует немедленно 
установить на время месяца Рамадан режим пре-
кращения огня, который должен соблюдаться всеми 
сторонами и привести к долгосрочному устойчиво-
му прекращению огня, руководствуясь при этом не 
только четкой настоятельной необходимостью дей-
ствовать в соответствии со своим мандатом, но и с 

политическим и моральным императивами. Боевые 
действия должны прекратиться. Убийства должны 
прекратиться. Необходимо положить конец страда-
ниям и применению коллективного наказания. Сто-
роны в конфликте обязаны выполнить это требова-
ние Совета Безопасности. К сторонам в конфликте 
обращен настоятельный призыв в полном объеме 
выполнить резолюцию 2728 (2024), а также резолю-
ции 2712 (2023) и 2720 (2023).

К государствам, имеющим влияние, обра-
щен настоятельный призыв оказать необходимое 
давление на стороны в целях выполнения ими этих 
резолюций. Мы продолжаем поддерживать дипло-
матические усилия Египта, Катара и Соединенных 
Штатов, которые дополняют усилия и четкие тре-
бования Совета Безопасности. В только что при-
нятой резолюции также содержится требование о 
незамедлительном освобождении без каких-либо 
условий всех заложников и обеспечении гумани-
тарного доступа для удовлетворения их медицин-
ских и иных гуманитарных потребностей и при 
этом напоминается, что захват заложников запре-
щен международным правом.

Кроме того, в только что принятой резолю-
ции содержится требование о том, чтобы стороны в 
конфликте выполняли свои обязанности по между-
народному праву в отношении всех лиц, которые 
были ими задержаны. Оно подкрепляется тем, что 
Совет вновь обращается к сторонам с требованием 
выполнять свои обязанности по международно-
му праву, включая международное гуманитарное 
право и международное право прав человека, обе-
спечивать защиту всего гражданского населения и 
осуждать нападения на гражданских лиц и граж-
данские объекты, а также случаи насилия и бое-
вые действия против гражданского населения и все 
акты терроризма.

Учитывая, что половина населения сектора 
Газа испытывает острую нехватку продовольствия 
и сталкивается с неминуемой угрозой голода, осо-
бый упор на неотложность увеличения объема гу-
манитарной помощи, доставляемой гражданскому 
населению, и усиления его защиты на всей терри-
тории сектора Газа имеет большое значение. Это 
требование дополнительно подкрепляется тем, что 
вновь изложено требование об устранении всех ба-
рьеров на пути оказания гуманитарной помощи в 
достаточных объемах. Цель приоритетного внима-
ния к гуманитарным потребностям палестинцев в 
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секторе Газа — восстановление их человеческого 
достоинства. Аналогичным образом в резолюции 
признается достоинство заложников и задержан-
ных лиц.

Сьерра-Леоне воздержалась при голосова-
нии по устной поправке, предложенной Российской 
Федерацией. Хотя Сьерра-Леоне принимает к све-
дению разъяснения, представленные Российской 
Федерации, наша страна ощутила необходимость 
обеспечить выполнение требования о немедленном 
установлении режима прекращения огня. Этот кон-
фликт сказывается как на израильском, так и на па-
лестинском гражданском населении. Поэтому тре-
бование о немедленном прекращении огня на время 
месяца Рамадан должно привести к долгосрочному 
устойчивому прекращению огня. Оно должно при-
вести к прекращению боевых действий на постоян-
ной основе. Для того чтобы Израиль и Палестина 
жили бок о бок в условиях мира, безопасности и 
стабильности, прекращение огня должно про-
ложить путь к урегулированию в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств. Мы 
будем и впредь решительно выступать за принцип 
сосуществования двух государств и поддерживать 
его как единственный реальный путь к прекраще-
нию оккупации и урегулированию этого затянув-
шегося конфликта.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Прежде всего я хо-
тела бы от имени Соединенного Королевства выра-
зить искренние соболезнования в связи с терактом 
в подмосковном «Крокус сити холле». Мы глубоко 
сочувствуем семьям многочисленных жертв.

Соединенное Королевство давно призывает к 
немедленному введению гуманитарной паузы, ве-
дущей к устойчивому прекращению огня без воз-
врата к разрушениям, боевым действиям и гибели 
людей как самому быстрому способу освобождения 
заложников и доставки помощи. Именно такой при-
зыв содержится в резолюции 2728 (2024), и поэто-
му Соединенное Королевство проголосовало за эту 
резолюцию.

Израиль продолжает пытаться справиться с 
ужасом совершенных 7 октября 2023 года жесто-
ких нападений, а ХАМАС продолжает удерживать 
в секторе Газа ни в чем не повинных заложников. 
Израиль имеет право защищать себя и добиваться 
обеспечения того, чтобы такое нападение больше 

никогда не повторилось. Мы сожалеем о том, что 
в этой резолюции не содержится осуждения терро-
ристических актов, совершенных ХАМАС 7 октя-
бря 2023 года. Соединенное Королевство безогово-
рочно осуждает эти нападения.

В этой резолюции излагается требование в 
срочном порядке и без каких-либо условий осво-
бодить всех заложников, и мы приветствуем ди-
пломатические усилия, прилагаемые Египтом, Ка-
таром и Соединенными Штатами с этой целью. Не 
наблюдается никаких признаков облегчения тяже-
лых страданий ни в чем не повинных палестинских 
гражданских лиц в секторе Газа, при этом на наших 
глазах разворачивается гуманитарная катастрофа.

В резолюции направляется четкий и единый 
сигнал о необходимости соблюдения международ-
ного гуманитарного права и увеличения в срочном 
порядке объемов помощи, в том числе посредством 
устранения всех барьеров, препятствующих ее до-
ставке. Министр иностранных дел и премьер-ми-
нистр Соединенного Королевства подтвердили эти 
послания в ходе своего общения с премьер-мини-
стром Нетаньяху и другими высокопоставленны-
ми политическими лидерами Израиля в последние 
недели. Мы призываем немедленно выполнить эту 
резолюцию.

Нам нужно сосредоточиться на том, как про-
ложить путь от непосредственной гуманитарной 
паузы к долгосрочному и устойчивому миру без 
возобновления боевых действий. Это подразуме-
вает формирование нового палестинского прави-
тельства на Западном берегу и в Газе, что должно 
сопровождаться реализацией комплекса междуна-
родных мер поддержки; лишение ХАМАС возмож-
ности совершать нападения на Израиль; отстране-
ние ХАМАС от управления Газой и создание поли-
тических перспектив, которые обеспечат заслужи-
вающее доверия и необратимое движение по пути 
к урегулированию в соответствии с принципом со-
существования двух государств — Израиля и Пале-
стины, живущих бок о бок в условиях безопасности 
и мира.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Россия 
проголосовала за проект резолюции, подготовлен-
ный «десяткой» непостоянных членов Совета Без-
опасности. Принципиально важно, что Совет Безо-
пасности Организации Объединенных Наций впер-
вые требует от сторон соблюдения немедленного 
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прекращения огня, пусть и ограниченного месяцем 
Рамадан. К сожалению, то, что случится после его 
окончания, пока остается неясным, поскольку фор-
мулировка «lasting» может интерпретироваться 
по-разному. И это весьма показательно. То есть те, 
кто покрывает Израиль, хотят по-прежнему оста-
вить ему «свободу рук». Очень хочется верить, что 
эта формулировка будет использована в интере-
сах мира, а не продвижения бесчеловечной опера-
ции Израиля против палестинцев. Формулировка 
«permanent» была бы более точной. Мы разочаро-
ваны, что он не прошла. Но все равно считаем для 
себя принципиально важным проголосовать за мир. 
Тем не менее Совет должен продолжить работать 
над достижением постоянного прекращения огня. 
Отмечаем и содержащееся в резолюции 2728 (2024) 
требование немедленного и безусловного освобож-
дения заложников. 

22 марта в истории Совета Безопасности 
была очередная крайне печальная страница, ког-
да его интригами и шантажом пытались толкнуть 
по ложному пути и вынудить принять документ 
S/2024/239, который не только не содержал прямо-
го требования или хотя бы призыва к прекращению 
огня, но и фактически выдавал, как в тот день выра-
зился Постоянный представитель Алжира, «лицен-
зию на дальнейшее убийство» палестинцев. Этого 
ни мы, ни наши алжирские и китайские коллеги до-
пустить не могли. 

С первого дня эскалации в зоне палестино-
израильского конфликта российская делегация 
призывала членов Совета Безопасности отреагиро-
вать на беспрецедентную вспышку насилия четким 
и недвусмысленным требованием о немедленном 
постоянном прекращении огня в секторе Газа, вы-
полнив свой мандат по поддержанию международ-
ного мира и безопасности. 

Сегодня в ходе голосования по нашей поправ-
ке мы еще раз увидели истинное лицо наших коллег 
по Совету Безопасности и убедились в том, кто дей-
ствительно хочет прекращения, а не приостановки 
бесчеловечной израильской операции. 

Хотели бы обратить внимание на следующее. 
То, что сегодня произошло  —  это ответ тем, кто 
критикует право вето у постоянных членов Совета 
Безопасности. Ведь не примени его 22 марта Россия 
и Китай, вместо короткого текста, способного оста-
вить насилие в секторе Газа, мы могли бы иметь 

весьма вредный текст американской резолюции, 
который не то что не требовал прекращения огня, 
но и фактически давал Израилю лицензию на про-
должение своих действий против палестинцев, в 
том числе в Рафахе. 

Хотел бы в завершение напомнить пред-
ставителям Соединенных Штатов, которые раз 
за разом обвиняют Совет в неспособности осу-
дить атаку на Израиль, а Россию  —  в неспособ-
ности осудить террористическую атаку 7 октября, 
что 18 октября у делегации Соединенных Штатов 
была возможность принять бразильский проект 
резолюции S/2023/773 с однозначным осуждением 
событий 7 октября и гуманитарными паузами. При-
чем в тех формулировках, на которых настаивал 
Вашингтон. Напомню, что тогда делегация России 
при голосовании по резолюции воздержалась, а за-
ветировали бразильский текст именно Соединен-
ные Штаты. Поэтому винить вы должны лишь себя. 
Нельзя возвращаться к этому моменту бесконечно, 
так как за прошедшие с 7 октября полгода на дей-
ствия ХАМАС, которые неоднократно осудили все 
члены Совета Безопасности в национальном каче-
стве, Израиль ответил бесчеловечными преступле-
ниями и коллективным наказанием палестинского 
народа, в результате чего погибли более 32 тысяч 
ни в чем неповинных граждан, большинство из ко-
торых  —  женщины и дети. Только вдумайтесь в 
эти цифры. 

Хочу напомнить и о том, что Россия сразу и 
недвусмысленно осудила произошедшее 7 октября, 
и незачем продолжать спекулировать на этой теме. 
Мы не понаслышке знаем, что такое международ-
ный терроризм. К сожалению, мы столкнулись с 
чудовищным проявлением звериного лица терро-
ризма снова. Совершенный 22 марта на территории 
нашей страны террористический акт унес жизни по 
крайней мере 143 ни в чем неповинных граждан, ко-
торые были хладнокровно расстреляны. Мы стал-
кивались с такими проявлениями терроризма еще в 
90-е годы и понесли тяжелую утрату. 

Признательны всем тем, кто высказал нам се-
годня свои соболезнования.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в качестве представителя 
Японии. 
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Гуманитарная ситуация в Газе катастрофиче-
ская, даже во время священного месяца Рамадан: от-
мечается острая нехватка продовольствия и угроза 
массового голода, при этом почти 1,5 миллиона че-
ловек, укрывающихся в Рафахе, ежедневно борются 
за свое выживание. Мы глубоко скорбим о десятках 
тысяч погибших в ходе конфликта, начиная с тер-
рористического нападения 7 октября 2023 года и в 
ходе последовавших за этим событий на местах.

В связи с этим Совету Безопасности абсолют-
но необходимо потребовать немедленно установить 
на время месяца Рамадан режим прекращения огня, 
соблюдаемый всеми сторонами и ведущий к долго-
срочному устойчивому прекращению огня. Мы, 
все члены Совета, также должны потребовать неза-
медлительно и без каких-либо условий освободить 
всех заложников, а также обеспечить гуманитар-
ный доступ для удовлетворения их медицинских 
и других гуманитарных потребностей. Именно по-
этому Япония в качестве одного из соавторов пред-
ставила резолюцию 2728 (2024). Мы приветствуем 
тот факт, что Совет смог принять резолюцию, пред-
ложенную сегодня 10 избранными членами Совета 
Безопасности.

Кроме того, мы решительно поддержива-
ем предпринимаемые дипломатические усилия, в 
частности четырехсторонние переговоры, направ-
ленные на достижение прекращения огня в увязке 
с освобождением всех оставшихся заложников. Мы 
считаем, что прекращение огня может проложить 
путь к устойчивому миру и стабильности в регио-
не, о чем международное сообщество говорит нам 
каждый день. Япония будет продолжать работу в 
Совете для достижения этой цели.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово Постоянному наблю-
дателю от Государства Палестина, имеющего ста-
тус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): В начале своего выступления я хотел 
бы выразить глубочайшие соболезнования народу 
и правительству Российской Федерации, а также 
моему хорошему другу Василию Небензе в связи 
с ужасным террористическим актом в Москве. Мы 
сопереживаем семьям, которых коснулась эта тра-
гедия, и солидарны с нашими российскими братья-
ми и сестрами в эти трудные дни.

Потребовалось шесть месяцев, бо-
лее 100 000 убитых и искалеченных палестин-
цев, 2 миллиона перемещенных лиц и голод, чтобы 
Совет Безопасности наконец потребовал немедлен-
ного прекращения огня и проголосовал за то, чтобы 
восторжествовала человечность и жизнь одержала 
победу над смертью.

Палестинцы в Газе молили и взывали о по-
мощи, кричали, рыдали, проклинали, молились и 
выживали несмотря ни на что, и все же они про-
должают сталкиваться со смертью, разрушениями 
и перемещением, лишениями и болезнями, а также 
с голодом, вызванным оккупацией. Они подверга-
ются бомбардировкам и осаде и остаются погре-
бены под обломками построенных ими домов. Их 
убивают в своих домах, на улицах, в больницах, в 
машинах скорой помощи, в приютах Организации 
Объединенных Наций и даже в палатках.

Их страданиям необходимо положить конец, 
причем немедленно, прямо сейчас. Пока мы здесь 
выступаем, семьи готовятся к разговению, но кого-
то из близких не будет за столом. Вполне возмож-
но, что кому-то будет нечего положить на тарелку 
своим детям. Более того, у людей даже нет дома, 
где они могли бы найти приют. У них нет стола, за 
которым можно было бы собраться, нет тарелок, на 
которые можно было бы положить еду, и нет самой 
еды. Они лишились крова и своих близких, некото-
рые из которых до сих пор находятся под завалами. 
Представьте себе, что вы отец или мать, и кто-то 
из ваших детей оказался под обломками, другие — 
живы; вы чувствуете себя разбитыми, но вынужде-
ны продолжать жить ради тех, кто остался в жи-
вых. Вчера палестинские христиане праздновали 
Вербное воскресенье в осажденных и разрушенных 
церквях, ставших убежищем в Газе. Они собрались 
на празднование, окруженные смертью, и молились 
о воскресении. У палестинских семей нет возмож-
ности оплакивать погибших или залечивать раны. 
Им нужно найти способ выжить и помочь выжить 
тем, кто еще остался в их семье. 

Когда средь бела дня совершаются подобные 
зверства в отношении беззащитных гражданских 
лиц, в том числе женщин и детей, правильным и 
единственным решением — с моральной, юридиче-
ской и политической точек зрения — является при-
нятие мер с целью положить этому конец. Военным 
преступлениям, преступлениям против человеч-
ности и геноциду не может быть никакого оправ-
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дания. Согласие с любым оправданием таких пре-
ступлений означает отказ от нашей человечности и 
необратимый крах принципа верховенства между-
народного права.

Два месяца назад высший международный 
судебный орган, Международный Суд Организации 
Объединенных Наций, постановил, что существует 
реальная и непосредственная опасность нанесения 
непоправимого ущерба правам палестинцев, пред-
усмотренным Конвенцией о предупреждении пре-
ступления геноцида и наказании за него. Он обязал 
Израиль незамедлительно принять меры в связи с 
массовыми и неизбирательными убийствами пале-
стинцев, лишением палестинцев доступа к предме-
там первой необходимости, требуемым для их вы-
живания, и подстрекательством к геноциду. Вместо 
того чтобы выполнить это обязательное постанов-
ление Суда, Израиль стал совершать еще больше 
преступлений.

Лидеры государств-членов Совета недвус-
мысленно заявили, что Израиль несет ответствен-
ность за голод в Газе и использует голод в качестве 
средства ведения войны. Они призвали Израиль 
не использовать гуманитарную помощь в качестве 
разменной монеты. Они говорили о созданной че-
ловеком катастрофе, имея в виду катастрофу, соз-
данную Израилем как оккупирующей державой. 
Они неоднократно призывали Израиль прекратить 
неизбирательные бомбардировки и пощадить мир-
ных жителей, но все тщетно. Они неоднократно 
призывали Израиль предоставить гражданским 
лицам убежище. Вместо этого Израиль предпочел 
совершать нападения на них, даже в больницах и 
убежищах Организации Объединенных Наций. 
Израиль совершал нападения на мирных жителей 
именно в тех местах, куда просил их переехать. Он 
убивал их, если они оставались, и убивал их, если 
они уезжали. Теперь Израиль продолжает угрожать 
проведением наземной операции в Рафахе, где он 
уже оттеснил гражданское население на самый 
край сектора Газа, предприняв еще одну попытку 
насильственного перемещения нашего народа.

Вместо того чтобы прислушаться к этим при-
зывам, Израиль предпочитает выступать с нападка-
ми на тех, кто их озвучивает. Он продолжает свои 
провокации, в частности в отношении Организации 
Объединенных Наций, ее Генерального секретаря, 
которого мы здесь приветствуем, и ее учреждений, 
прежде всего Ближневосточного агентства Орга-

низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
которое оказывает жизненно важную помощь пале-
стинцам в Газе. Министр иностранных дел Израиля 
написал, что БАПОР сотрудничает с террористами 
и что Организация Объединенных Наций под ру-
ководством Антониу Гутерриша превратилась в 
«антисемитский и антиизраильский орган, который 
укрывает и поощряет террористов». Мы должны 
защитить Генерального секретаря и Организацию 
Объединенных Наций.

Такое возмутительное подстрекательство 
имеет реальные последствия для сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций и гуманитарных 
организаций на местах: они становятся объектами 
нападений, их убивают, арестовывают и пытают, 
а также унижают и подвергают преследованиям. 
Это также имеет реальные последствия для пале-
стинцев, поскольку Израиль использует эту пози-
цию в качестве предлога для блокирования работы 
БАПОР по распределению гуманитарной помощи. 
Пора добиться того, чтобы все эти действия Из-
раиля повлекли за собой решительную реакцию 
международного сообщества: оно должно предус-
мотреть наказание за эти преступления, а не про-
сто выступать с призывами, которые Израиль про-
должает игнорировать. Невозможно говорить ни о 
какой гуманности, если наша жизнь ни во что не 
ставится, и невозможно говорить ни о каких прави-
лах, если они не соблюдаются. К Израилю так дол-
го относились как к государству, стоящему выше 
закона, что он начал считать, что ему больше не 
нужно скрываться, когда он действует как преступ-
ное государство. От этнических чисток до геноцида 
— наши страдания вызваны действиями Израиля, 
а также безнаказанностью, которой он пользуется, 
и тем, что другие страны не принимают решитель-
ных мер с целью остановить его. Многие даже про-
должают называть Израиль союзником и относить-
ся к нему как к союзнику, даже когда он совершает 
такие злодеяния.

Мы выражаем признательность 10 избран-
ным членам Совета Безопасности за подготовку 
резолюции 2728 (2024). Мы приветствуем ее приня-
тие. Благодарим Алжир за то, что он представляет 
наши интересы и интересы всех арабских стран в 
контексте этой работы. Мы высоко оцениваем един-
ство арабских государств, которые потребовали не-
медленного прекращения огня и добились успеха. 
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Это должно ознаменовать поворотный момент. Это 
должно привести к спасению жизни людей на ме-
стах. Это должно означать прекращение нападений 
и зверств против нашего народа. Целую нацию уби-
вают; целую нацию лишают собственности; целую 
нацию подвергают перемещению. Это продолжает-
ся уже несколько десятилетий — но еще никогда со 
времен Накбы подобные действия не совершались 
в таких масштабах и так открыто. От Тантуры до 
Газы, с 1948 по 2024 год — мы страдали, выживали 
и восстанавливались лишь для того, чтобы в оче-
редной раз столкнуться со смертью. В Газе должна 
царить жизнь. В Палестине должна царить свобода. 
На протяжении уже шести месяцев жизнь каждого 
палестинца в Газе полна невыразимых страданий, 
потерь, боли и трагедий. Этому необходимо по-
ложить конец. Палестинские заложники и жертвы 
в равной мере заслуживают сострадания и сочув-
ствия, возмущения и солидарности. В их жизни не 
должно быть места страху и нужде, блокаде и ок-
купации, смерти и лишениям. Семьи должны вос-
соединиться и начать процесс восстановления, по 
крайней мере залечить те раны, которые действи-
тельно можно залечить. Они должны получить 
возможность похоронить своих близких, оплакать 
свою потерю и восстановить то, что можно восста-
новить. Даже если бы боевые действия прекрати-
лись и осада была снята прямо сейчас, потребова-
лось бы несколько поколений, чтобы справиться с 
причиненными травмами и разрушениями.

Теперь, когда Совет наконец выступил с при-
зывом к прекращению огня, все силы должны объе-
диниться, чтобы обеспечить реализацию этого при-
зыва на практике. Я приношу извинения тем, чьи 
ожидания международному сообществу не удалось 
оправдать, и тем, кто мог бы спастись, но не спасся. 
Давайте сохраним жизни тех, кто выжил вопреки 
всему. Давайте покажем им, что помощь уже близ-
ко. Давайте привлечем к ответственности тех, кто 
причинил им такие страдания. Давайте покончим 
с этой несправедливостью и покончим с ней прямо 
сейчас. Это нужно было сделать уже давно.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить глубочайшие со-
болезнования российскому народу и семьям всех 

жертв чудовищного теракта, совершенного в пят-
ницу. Террор должен всегда осуждаться самым ре-
шительным образом.

Совет Безопасности вполне оправданно по-
спешил осудить террористическое нападение, со-
вершенное в пятницу в России. Аналогичным об-
разом, он незамедлительно осудил произошедшее 
в декабре террористическое нападение на полицей-
ский участок в Иране (см. SC/15534). Однако Совет 
и по сей день отказывается осудить самую массо-
вую и варварскую резню, которой подвергся еврей-
ский народ со времен Холокоста.

В пятницу в России, в «Крокус Сити Хол-
ле», радикальные джихадисты убили по меньшей 
мере 137 человек. Почти полгода назад на прохо-
дившем в Израиле музыкальном фестивале «Нова» 
радикальными джихадистами ХАМАС были уби-
ты около 400 человек. Почему Совет Безопасности 
проводит различие между убитыми на концерте 
россиянами и убитыми на музыкальном фестивале 
израильтянами? Гражданские лица, где бы они ни 
жили, заслуживают того, чтобы наслаждаться му-
зыкой в условиях безопасности и защиты, и Совет 
Безопасности должен занять четкую нравственную 
позицию и осудить такие акты террора в равной 
степени, без какой-либо дискриминации.

К сожалению, Совет отказался осудить рез-
ню 7 октября 2023 года и сегодня. Это просто по-
зор. Именно резня, устроенная ХАМАС, положила 
начало этой войне. Повторяю: именно совершенное 
ХАМАС массовое убийство спровоцировало эту 
войну. Прошло уже почти полгода, а Совет Безопас-
ности до сих пор не осудил тех, кто насиловал и 
убивал детей и кто начал эту войну.

Только что принятая резолюция 2728 (2024) 
создает впечатление, что война началась сама со-
бой. Позвольте мне прояснить ситуацию: Изра-
иль не начинал эту войну и не хотел ее. Израиль 
произвел разведение сил и вывел свои войска из 
Газы 18 лет назад. Мы хотели прекращения огня и 
мирного сосуществования. Можно сколько угодно 
повторять одни и те же лозунги и заявлять о сво-
ем понимании устремлений палестинцев, но это не 
сделает произнесенные слова ни правдой, ни ре-
альностью. Представитель Палестины бессовестно 
лжет, когда говорит, что его народ хочет жить бок 
о бок с Израилем. Кстати, как, вероятно, известно 
членам Совета, он не представляет ни ХАМАС, ни 
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народ Газы. Они не выбирали его как своего пред-
ставителя. Его лидер, президент Аббас, отказыва-
ется даже осудить произошедшую резню и продол-
жает платить террористам.

После того как Израиль вывел свои войска 
из Газы, палестинцы избрали террористическую 
организацию ХАМАС. Члены ХАМАС преврати-
ли каждый сантиметр Газы в террористическую 
военную машину прямо под носом у Организации 
Объединенных Наций, возможно, даже с помощью 
некоторых агентств Организации Объединенных 
Наций, таких как Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. А 
члены ХАМАС на протяжении последних 18 лет 
непрерывно совершали нападения на израильское 
гражданское население, неизбирательно обстрели-
вая мирных жителей тысячами ракет и снарядов. 
Сегодня ХАМАС — самое популярное движение 
среди палестинцев, и, согласно всем проводимым 
опросам, подавляющее большинство палестинцев 
— не только в Газе, но и в Иудее и Самарии — под-
держивают резню, устроенную ХАМАС 7 октя-
бря 2023 года. Такова реальность, которую Совету 
необходимо признавать и учитывать.

Хотя в резолюции и не содержится осужде-
ния ХАМАС, в ней все же упоминается о том, что 
должно было стать нравственной основой этого 
текста. В принятой резолюции осуждается захват 
заложников и содержится напоминание о том, что 
это является нарушением международного права. 
Захват ни в чем не повинных гражданских лиц в за-
ложники — военное преступление, и невозможно 
спорить с тем, что именно это и совершили члены 
ХАМАС. Освобождение заложников должно было 
стать приоритетом номер один. Когда дело доходит 
до возвращения заложников домой, Совет Безопас-
ности должен не ограничиваться одними словами, 
а предпринимать действия — реальные действия. 
Трудно поверить в то, что, когда речь заходит об ос-
вобождении заложников, мы по-прежнему сталки-
ваемся с бездействием. Совет не сделал ни одного 
шага — он ограничивается лишь символическими 
заявлениями.

При этом, когда речь зашла о ситуации в Газе, 
Совет поспешил принять меры. Он назначил Специ-
ального координатора и создал механизм наблюде-
ния. Совет посетил Рафах, чтобы лично проконтро-
лировать поставки помощи, а Генеральный секре-

тарь уже дважды посетил контрольно-пропускной 
пункт в Рафахе. Почему никаких конкретных дей-
ствий не предпринимается в отношении наших за-
ложников? Что сделал Совет для их освобождения?

После принятия Советом резолю-
ций 2712 (2023) и 2720 (2023), в которых содержал-
ся призыв к освобождению всех заложников, чле-
ны ХАМАС ни на секунду не задумались об этом. 
Всем должно быть совершенно ясно, что до тех пор, 
пока ХАМАС отказывается освободить заложников 
по дипломатическим каналам, нет другого способа 
обеспечить их возвращение, кроме военной опера-
ции. С одной стороны, в резолюции говорится, что 
захват гражданских лиц в заложники является на-
рушением международного права. Однако, с другой 
стороны, несмотря на понимание Советом того, что 
ХАМАС не прислушается к его призывам освобо-
дить заложников, он требует прекращения огня.

Просто подумайте об этом нравственном 
противоречии. Требование о прекращении огня, 
не обусловленное освобождением заложников, не 
только не способствует усилиям по их освобожде-
нию, но и подрывает их, поскольку дает террори-
стам ХАМАС надежду добиться прекращения огня 
без освобождения заложников. Все члены Совета 
должны были проголосовать против этой позорной 
резолюции.

Каковы действия Совета? Почему он не при-
числяет ХАМАС к террористическим организаци-
ям? Даже учитывая, что некоторые члены Совета 
не пойдут на это из-за своих политических союзов 
с руководством ХАМАС, почему никто не выступа-
ет в защиту нравственных ценностей и не прилага-
ет усилия, направленные на включение ХАМАС в 
перечень таких организаций?

Я хотел бы предложить альтернативный 
текст, который должен был бы быть принят Сове-
том, если бы он не был так предвзято настроен про-
тив Израиля:

«Совет Безопасности самым решительным 
образом осуждает и порицает все нарушения прав 
человека и, в соответствующих случаях, наруше-
ния международного гуманитарного права, совер-
шаемые террористической группой [...], в том числе 
те из них, которые связаны с применением насилия 
в отношении гражданского населения, особенно 
женщин и детей, похищениями, убийствами, за-
хватом заложников, грабежами, изнасилованиями, 
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сексуальным рабством и другими актами сексу-
ального насилия, вербовкой детей и уничтожением 
гражданского имущества[...].

Совет Безопасности требует, чтобы [террори-
стическая группа] незамедлительно и безоговороч-
но прекратила все боевые действия и все наруше-
ния прав человека и норм международного гумани-
тарного права, а также сложила оружие и провела 
демобилизацию. Совет Безопасности требует не-
медленного и безоговорочного освобождения всех 
похищенных лиц, которые по-прежнему находятся 
в плену [...]. Совет Безопасности отмечает, что не-
которые из этих деяний могут быть квалифициро-
ваны как преступления против человечности [...]» 
(S/PRST/2015/4, cc. 1, 2).

Не я составлял этот текст. Знают ли делегаты, 
кто это сделал? Это сделал Совет. Это резолюция, 
которая была принята Советом Безопасности 10 лет 
назад, когда группировка «Боко харам» похитила 
школьниц в Нигерии. Поэтому я еще раз спраши-
ваю членов Совета: почему Совет может призывать 
«Боко харам» сложить оружие, но не может потре-
бовать того же от убивающих людей террористов 
ХАМАС? Неужели жизнь маленького Кфира Биба-
са стоит меньше, чем жизнь нигерийского ребенка? 
К сожалению, именно по той же причине члены 
Совета могут осуждать теракты в России и Иране, 
но не в Израиле — для Совета израильская кровь 
стоит дешево. Это просто непостижимо, и это вы-
зывает у меня отвращение.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Для меня большая честь выступать с этим заявле-
нием от имени Группы арабских государств.

Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, и Вашу дружественную нам страну, 
Японию с председательством в Совете Безопасно-
сти в этом месяце. Благодарю Вас, г-н Председа-
тель, за организацию этого заседания.

Я хотел бы выразить искренние соболезно-
вания моему уважаемому коллеге г-ну Василию 
Небензе и всей делегации Российской Федерации, 
а также российскому правительству и дружествен-
ному народу этой страны в связи с тем, что десятки 
гражданских лиц были убиты или ранены в резуль-

тате подлого террористического акта. Мы самым 
решительным образом осуждаем этот террористи-
ческий акт, как и терроризм во всех его формах.

Группа арабских государств хотела бы побла-
годарить 10 избранных членов Совета Безопасно-
сти за представление краткой гуманитарной резо-
люции 2728 (2024), которая только что была приня-
та Советом Безопасности. В резолюции содержится 
недвусмысленный и прямой призыв установить на 
время священного месяца Рамадан режим прекра-
щения огня, ведущий к долгосрочному устойчиво-
му прекращению огня, учитывая настоятельность 
призыва Группы арабских государств и между-
народного сообщества в целом, особенно в свете 
опасного и катастрофического ухудшения гумани-
тарной ситуации в Газе, с которым больше нельзя 
мириться и которое нельзя терпеть.

Группа арабских государств хотела бы вы-
разить свою благодарность и признательность всем 
государствам - членам Совета, которые позитив-
но участвовали в переговорах по этой резолюции. 
Мы ценим позицию государств-членов, которые 
проголосовали за эту неотложную гуманитарную 
резолюцию.

Группа арабских государств также привет-
ствует тот факт, что приоритетное внимание в ре-
золюции уделяется гуманитарным аспектам, с тем 
чтобы спасти жизни сотен тысяч палестинцев и 
обеспечить, чтобы Совет Безопасности вновь при-
нял на себя юридическую и моральную ответствен-
ность за поддержание международного мира и без-
опасности и прекращение кровавой бойни в Газе.

Группа арабских государств также подтверж-
дает, что эта резолюция должна рассматриваться в 
качестве первого шага, ведущего к принятию дру-
гой обязательной резолюции, предусматривающей 
немедленное устойчивое прекращение огня в сек-
торе Газа, чтобы заставить Израиль немедленно и 
безоговорочно прекратить войну, развязанную им 
против сектора Газа.

Группа арабских государств также подтверж-
дает, что предпринимаемые усилия по достижению 
соглашения об обмене заключенными и задержан-
ными и установлению перемирия не противоречат 
призыву к немедленному прекращению огня, по-
скольку этот призыв будет способствовать облегче-
нию и активизации этих усилий.
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Совет стал заложником политических сооб-
ражений и узких интересов, которые игнорируют 
гуманитарное и юридическое право на спасение 
жизней, прекращение кровопролития и беспре-
пятственную доставку срочной помощи тем, кто в 
ней нуждается. Это лежит в основе обязанностей и 
функций Совета. Принятие сегодняшней резолю-
ции стало ответом, хотя и запоздалым, на жертвы 
палестинцев и призывы всего мира к немедленному 
прекращению огня в секторе Газа. Мы надеемся, что 
после временного прекращения огня будет продол-
жена серьезная работа по достижению всеобъемлю-
щего и окончательного прекращения огня, которое 
позволит беспрепятственно доставлять в Газу всю 
гуманитарную помощь и положит конец преступле-
нию насильственного перемещения палестинцев, 
цель которого — вытеснить их с их территорий и 
из их родины. В резолюции вновь подтверждается, 
что израильские оккупационные силы не обладают 
свободой действий для того, чтобы ежедневно со-
вершать массовые убийства женщин и детей, пре-
пятствовать доставке гуманитарной помощи и на-
сильственно перемещать палестинцев.

Группа арабских государств призывает к не-
медленному выполнению сегодняшней резолюции 
и предостерегает от последствий дальнейшего осу-
ществления израильских оккупационных планов в 
отношении начала наземного наступления на город 
Рафах, который является последним безопасным 
убежищем для более чем 1,5 миллиона палестин-
ских перемещенных лиц. Это приведет к беспреце-
дентной гуманитарной катастрофе.

Кроме того, Группа арабских государств 
вновь заявляет о своем неприятии политики пред-
взятого отношения, сокрытия и защиты в отноше-
нии планов израильских оккупационных властей; 
ценой этой политики в секторе Газа за последние 
пять месяцев жестокой израильской агрессии уже 
стала мученическая кончина более 32 000 человек, 
a более 72 000 человек получили ранения, причем в 
основном это были женщины и дети. Группа араб-
ских государств категорически отвергает двойные 
стандарты, которые ведут к затягиванию конфлик-
та, учитывая полную неспособность выполнить 
какие-либо резолюции по Палестине за послед-
ние 75 лет. Мы также вновь призываем к полному 
выполнению всех соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности, включая резолюции 2712 (2023) 
и 2720 (2023). 

С 7 октября 2023 года израильские оккупа-
ционные власти продолжают свои преступления, 
агрессию и геноцидную войну против граждан-
ского населения в секторе Газа, прежде всего про-
тив женщин и детей. Они даже подливают масла 
в огонь, используя политику голода в отношении 
палестинского народа, что еще больше усугубляет 
преступления против человечности и вопиющие 
нарушения, совершенные израильскими оккупа-
ционными властями. Поэтому Группа арабских 
государств призывает Совет призвать Израиль к 
ответу за совершенные им преступления и ввести 
строгие санкции в отношении всех поселенцев на 
оккупированной палестинской территории, в том 
числе в Иерусалиме, которые совершают акты на-
силия против палестинского народа и подстрекают 
к насилию против него. Израильская оккупацон-
ная власть также должна понести ответственность 
за жестокую агрессию и жестокие расправы, со-
вершенные над жителями Газы. Она должна взять 
на себя ответственность за восстановление того, 
что разрушила ее чудовищная военная машина. 
Она также должна выплатить компенсации за всех 
жертв, погибших в результате этой агрессии.

В заключение Группа арабских государств 
подтверждает, что будет продолжать на всех уров-
нях и на всех форумах свои усилия, направленные 
не то, чтобы Совет выполнил свои обязанности и 
обеспечил выполнение положений этой резолюции, 
а именно немедленное установление режима пре-
кращения огня; доставку гуманитарной помощи без 
какой-либо дискриминации; прекращение полити-
ки насильственного перемещения палестинского 
народа; предоставление международной защиты 
палестинцам на всех оккупированных палестин-
ских территориях;  и привлечение Израиля, окку-
пирующей державы, к ответу за все его преступле-
ния против палестинского народа.

Группа арабских государств также призыва-
ет все страны и международные организации без-
отлагательно признать независимое суверенное па-
лестинское государство в границах по состоянию 
на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном Иеру-
салиме и принять Палестину в качестве полноправ-
ного члена Организации Объединенных Наций и ее 
различных органов, чтобы положить конец страда-
ниям палестинского народа и восстановить некото-
рые из его неотъемлемых прав, которых он был ли-
шен в течение последнего десятилетия, с тем чтобы 
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палестинцы могли жить в своем независимом госу-
дарстве, признанном на международном уровне и 
являющемся полноправным членом Организации 
Объединенных Наций, как и другие народы мира.

Заседание закрывается в 12 ч 10 мин.
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